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CREATIVE ASSEMBLY

If you enjoy our games you might like 
to know that we’re hiring like crazy at 
the moment...

Both our Console (Alien IP) and PC (Total War) teams 
are growing, and there are so many new opportunities 
arising, we can barely keep count.

Maybe you’re a skilled developer looking for the next 
challenge. Maybe you’re looking for a rewarding job in 
an awesome location (Horsham UK).

Visit creative-assembly.com to take a look at our 
currently available jobs (please quote ‘CA-FoS’ when 
applying) and check back often as we update those 
listings with new positions.
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HÄLSORÅD

* Läs också bruksanvisningen till din dator.

* Spelskivorna får inte användas för kommersiell uthyrning.

* Otillåten kopiering av denna bruksanvisning är förbjuden.

*  Otillåten kopiering och baklängeskonstruering (reverse engineering) av denna programvara 
är förbjuden.

Använd denna programvara i ett rum med god belysning och sitt på ett ordentligt avstånd 
från dator- eller TV-skärmen för att inte överanstränga ögonen. Gör ett avbrott på 10 till 20 
minuter varje timme och spela inte när du är trött eller fått för lite sömn. Långvarigt spelande 
eller för kort avstånd till dator- eller TV-skärmen kan ge upphov till försämrad synskärpa.

I sällsynta fall, kan stimulering från starkt ljus eller starkt blinkande ljus vid oavbrutet 
stirrande på en dator- eller TV-skärm orsaka tillfälliga krampryckningar eller medvetslöshet 
hos vissa människor. Rådfråga en läkare innan du spelar detta spel om du drabbas av 
dessa symptom. Sluta spela omedelbart om du drabbas av yrsel, illamående eller åksjuka 
medan du spelar detta spel. Sök läkare om besvären fortsätter.

Hantera spelskivorna varsamt för att undvika repor eller smuts på någon av sidorna. Böj inte 
skivorna eller förstora mitthålen på dem.

Rengör skivorna med en mjuk torkduk, som t.ex. en putsduk för glasögon. Torka lätt, i ett 
radiellt rörelsemönster, utåt från mitthålet mot kanten. Rengör aldrig skivor med thinner, 
bensen eller andra starka kemikalier.

Skriv inte eller klistra inte på etiketter på någon av sidorna på skivorna. Förvara skivorna i 
originalfodralet när du spelat färdigt. Förvara inte skivorna på ett hett eller fuktigt ställe.

Spelskivorna med Total War™ Shogun 2: Fall of the Samurai  innehåller 
program för att användas på en PC. Spela inte dessa skivor på en vanlig 
cd-spelare eftersom det kan skada hörlurarna eller högtalarna.

SKÖTSELRÅD

Vad är PEGI-systemet?
Åldersmärkningssystemet PEGI skyddar minderåriga mot spel som är olämpliga för 
deras åldersgrupp. OBS! Detta har inte att göra med spelets svårighetsgrad. Med hjälp 
av PEGI, som består av två delar, kan föräldrar och andra som köper spel till barn välja 
spel som passar barnets ålder. Den första delen består av åldersmärkning:

Den andra delen består av ikoner som beskriver spelets innehåll. Beroende på vilket 
spel det gäller kan det fi nnas fl era ikoner. Spelets åldersmärkning återspeglar hur 
omfattande detta innehåll är. Ikonerna är:

Det fi nns mer information på http://www.pegi.info och pegionline.eu
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INSTALLATIONSGUIDE

Observera: Informationen i denna manual var korrekt när den gick i tryck, men 
mindre förändringar av programvaran kan mycket väl ha genomförts efteråt. 
Funktionaliteten har i sådana fall förbättrats, men inte märkbart förändrats. 
Samtliga skärmbilder i den här manualen är från den engelska versionen av spelet.

SYSTEMKRAV

Försäkra dig om att din dator uppfyller de minimikrav som anges på förpackningen. 
Det är mycket osannolikt att du kommer att kunna spela spelet om din dator inte 
uppfyller dessa krav.

För att få den bästa upplevelsen av TWS2: Fall of the Samurai, rekommenderar vi 
att du kör spelet på en dator som uppfyller de rekommenderade systemkraven. Den 
bör ha aktuella grafi k-drivrutiner och de senaste Windows-uppdateringarna.

TWS2: Fall of the Samurai kräver Windows XP/Windows Vista/Windows 7. En 
bredbandsanslutning till internet krävs vid installationen. Du kommer emellanåt att 
behöva ansluta till internet för att hämta patchar och kompletterande spelinnehåll. 
När du väl slutfört installationen kommer du dock kunna spela spelets single-player 
version [enspelarläge] offl ine.

Du kommer inte kunna spela multiplayer-spel utan en bra internetuppkoppling 
(och som du förstår, ju snabbare desto bättre). Anslutning med 
uppringningsmodem fungerar mindre bra.

SÅ HÄR INSTALLERAR DU
Stäng alla andra program innan du installerar TWS2: Fall of the Samurai. 

Sätt in DVD 1 i din PC:s DVD-enhet. Om automatisk uppspelning är aktiverad 
kommer installationsprogrammet att köras igång. Klicka på ”installera” i menyn för 
att starta processen.

Om automatisk uppspelning är inaktiverad, dubbelklicka på ikonen “den här 
datorn” och dubbelklicka sedan på ikonen för DVD-enheten för att starta 
installationsprogrammet. Återigen, välj ”installera” i menyn.

Om spelet inte installeras automatiskt, högerklicka på enhetsikonen i ”Den här 
datorn” och välj ”Utforska” i menyn. Dubbelklicka på "autorun.exe" för att köra 
installationsprogrammet.

Om du aldrig spelat ett Total War-spel tidigare, så är spelets tutorial movies 
[instruktionsvideor] det i särklass bästa stället att börja på. De guidar dig genom 
spelets grunder samt den grundläggande styrningen. The tutorials [Instruktionerna] 
kommer att ledsaga dig genom de tre viktigaste delarna i spelets single player 
[enspelarläge]: the campaign game [kampanjspelet], land battles [fältslag], och sea 

Installationsguide
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battles [sjöslag]. Du kommer även upptäcka att det är bra att kolla på the tutorials 
[övningarna] även om du mest tänkt spela multiplayer game [multiplayerspel].

Spelet innehåller två funktioner utvecklade för att göra ditt liv enklare efter att du 
är klar med the tutorials [instruktionerna]: ett advisor system [rådgivarsystem] och 
en encyclopaedia [uppslagsverk].

För det första fi nns in-game advisors [rådgivarna i spelet] där för att hjälpa dig med 
kontrollerna och spelkonceptet. The advisors [rådgivarna] iakttar vad som händer i 
spelet, och ger kommentarer för att hjälpa dig på vägen mot seger.

För det andra fi nns det ett encyclopaedia [uppslagsverk] inbyggt i spelet. Om 
du vill ta reda på något kommer encyclopaedia [uppslagsverket] förmodligen 
ge en förklaring. När du spelar, tryck {Ctrl + F11} och följ länkarna till den 
spelinformation du behöver. Förhoppningsvis behöver du bara läsa den här 
manualen en gång!

TWS2: Fall of the Samurai kan se ut som ett komplicerat spel de första gångerna du 
börjar spela, men det är faktiskt inte så farligt. Nej, verkligen inte. Det är egentligen 
bara en massa snygga och enkla idéer som står väldigt nära varandra och låtsas vara 
komplicerade!

I stort sett hela campaign game [kampanjspelet] och alla strider, till exempel, kan 
spelas med bara musknapparna. Det fi nns kortkommandon, men dem behöver du 
inte förrän du känner dig trygg med spelet, och kanske inte ens då. TW-spelen är 
inte utformade som galna klickövningar; det är meningen att du alltid ska ha tid att 
tänka igenom vad du vill göra, och kunna göra det på ett enkelt sätt.

Nästan alla befallningar använder vänsterklick på en piece [enhet], ”Du där…”, och 
sedan högerklick på den plats dit du vill skicka den ”…gå dit!” som grundläggande 
kontroller. I stort sett all spelstyrning i TWS2: Fall of the Samurai utgår från 
antingen enkel- eller dubbelklick på en game piece [enhet i spelet], eller genom att 
du klickar på en knapp på skärmen. Du bör kunna få reda på en del information 
om en military unit [truppenhet], agent, byggnad eller något annat genom att dra 
musen över den (för bara markören över saken du är intresserad av). Genom att 
högerklicka får du ofta extra information från encyclopaedia [uppslagsverket].

Om du skulle köra fast kan du även ta del av vänskapliga råd, ledtrådar, tips och 
teknisk support på http://forums.totalwar.com/. Du måste skapa ett konto för att ta 
del av all information där, men du kommer lära dig massor om hur och varför TW-
spel är som de är, tillsammans med de bästa strategierna och taktikerna.
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Då är du säkert redo att kasta dig in i striden och dräpa allt inom räckhåll för din 
katana! Innan du gör det, har du kanske nytta av att läsa ”Vad är nytt”-avsnittet 
i manualen. Där listas alla skillnader mellan TWS2: Fall of the Samurai och äldre 
titlar, inklusive skillnader jämfört med det ursprungliga Total War Shogun 2. Det 
här spelet är en expansion till TWS2, men det innehåller viktiga nya spelkoncept och 
tekniker som förändrar spelet väsentligt. TWS2: Fall of the Samurai utspelas 250 år 
efter händelserna i TWS2, och världen har gått vidare: Japan är nu vidöppet för alla 
möjliga slags utländska idéer, både bra och dåliga. Krig är inte detsamma längre.

Som alltid i ett TW-spel, har alla de olika factions [fraktionerna] (eller clans [klaner] 
och domains [provinser] i fallet med TWS2 och dess expansioner) sina specifi ka 
svårighetsgrader. En clan [klan] som börjar i ett hörn av fastlandet, eller på en ö, 
kommer inledningsvis att vara något lättare att spela jämfört med en clan [klan] i 
mitten av campaign map [kampanjkartan]. På ett sådant ställe fi nns det från början 
färre stora enemy clans [fi endeklaner] att ta itu med direkt. Du kommer dock 
fortfarande stöta på mindre clans [klaner] i närheten.

SÅ HÄR VINNER DU

TWS2: Fall of the Samurai är berättelsen om kriget mellan the Shogun [shogunen], 
den militära härskaren över Japan som ärvt sin titel, och the Emperor [kejsaren] med 
sitt hov. Varje clan [klan] och domain [provins] valde slutligen att stötta den ena eller 
den andre.

I takt med att din clan [klan] blir framgångsrik ökar dess fame [ryktbarhet]; det 
är ett mått på dess makt, ökändhet, heder och politiska infl ytande. När fame 
[ryktbarheten] når en viss nivå måste du avgöra om du vill stödja the Emperor 
[kejsaren], the Shogun [shogunen] eller sträva efter ära för egen del genom att 
deklarera självständighet, och samtidigt förklara krig mot alla på andra sidan.

Ditt huvudmål är därefter att stödja antingen the Emperor [kejsaren] eller the 
Shogun [shogunen], och se till att alla anhängare på fi endesidan besegras och 
krossas. Du kan även försöka erövra Japan själv, och störta båda sidor. Detta leder 
troligen till att alla förutom dina mest lojala allierade kommer att vända dig ryggen.

Naturligtvis har andra groups [grupper] i Japan samma ambitioner, så innan din 
slutgiltiga seger kan du mycket väl ställas inför den kombinerade styrkan av i stort 
sett alla andra!

Rent historiskt slutade Boshinkriget med att the Emperor [kejsaren] och hans 
anhängare segrade, och det tvåhundraåriga shogunatet försvann. Det var historia. 
Medan du spelar TWS2: Fall of the Samurai är allt helt öppet. Shogunen kanske 
klamrar sig fast vid makten? Japan kanske inte alls införlivas i den moderna 
världen? Kejsaren och shogunen kanske båda faller och lämnar fältet öppet för en 
ny republik? Det är upp till dig att avgöra på din väg mot seger. Och, om du ogillar 
resultaten av din krigföring, kan du alltid spela igen, och kämpa för ett helt annat 
utfall. 

Du kan också spela för att samla Steam-framsteg för dina handlingar under spelet; 
det leder inte till några segrar, men det är kul. Du kommer att behöva list, för att 
inte tala om en närmast brutal brist på respekt för dina fi ender och vänners liv, för 
att samla dem allihop!

Alla börjar här
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CAMPAIGN MAP [KAMPANJKARTA] 

FUNCTION [FUNKTION] STANDARD 
CONTROLS 

[STANDARD- 
KONTROLLER]

CLASSIC TOTAL WAR 
CONTROLS [KLASSISKA 

TOTAL WAR-
KONTROLLER]

Show Diplomacy [Visa diplomati] K K

Show Clan [Visa klan] L L

Show Technologies [Visa 
teknologier]

M M

Show Finance [Visa fi nans] N N

End Turn [Avsluta tur] Enter Enter

Toggle Move Speed [Växla 
fl ytthastighet]

Blanksteg Blanksteg

Current Selection Disband [Upplös 
nuvarande val]

Ctrl+P Ctrl+P

Quick Save [Snabbsparning] Ctrl +S Ctrl +S

Quick Load [Snabbladdning] Ctrl+L Ctrl+L

Auto-Merge Units [Auto-förena 
enheter]

Ctrl+M Ctrl+M

Home Zoom [Hem-zoom] Home Home

Toggle Chat Panel [Växla 
chattpanel]

Y

Toggle Player List [Växla 
spelarlista]

U

End Turn [Avsluta tur] Numpad Enter Numpad Enter

BATTLES [STRIDER]

[FUNKTION] STANDARD 
CONTROLS 

[STANDARD- 
KONTROLLER]

CLASSIC TOTAL WAR 
CONTROLS [KLASSISKA 

TOTAL WAR-
KONTROLLER]

Select All Artillery [Välj 
allt artilleri]

Ctrl +B Ctrl +B

Select All Melee [Välj 
alla marktrupper] 

Ctrl + I Ctrl + I

Select All Cavalry [Välj 
allt kavalleri]

Ctrl +C Ctrl +C

Select All Infantry [Välj 
allt infanteri]

Ctrl +M Ctrl +M

Kontroller
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Group - Battle Both Withdraw 
[Grupp - Strid, båda retirerar]

Ctrl +F5 Ctrl +F5

Group - Toggle Group [Grupp - 
Växla grupp]

G G

Group - Battle Land Melee [Grupp - 
Fältslag, närkamp]

F F

Group - Battle Land Toggle Run 
[Grupp -Fältslag, växla fart]

R R

Group - Battle Land Special Ability 1 
[Grupp - Fältslag, specialförmåga 1]

Shift+1 Shift+1

Group - Battle Land Special Ability 2 
[Grupp - Fältslag, specialförmåga 2]

Shift+2 Shift+2

Group - Battle Land Special Ability 3 
[Grupp - Fältslag, specialförmåga 3]

Shift+3 Shift+3

Group - Battle Land Special Ability 4 
[Grupp - Fältslag, specialförmåga 4]

Shift+4 Shift+4

Group - Battle Land Special Ability 5 
[Grupp - Fältslag, specialförmåga 5]

Shift+5 Shift+5

Group - Battle Land Special Ability 6 
[Grupp - Fältslag, specialförmåga 6]

Shift+6 SHIFT+6

Group - Battle Land Special Ability 7 
[Grupp - Fältslag, specialförmåga 7]

Shift+7 Shift+7

Group - Battle Naval Toggle 
Boarding [Grupp - Sjöslag, växla 
bordning]

B B

Group - Battle Land Increase Rank 
[Grupp - Fältslag, öka rang]

Vänsterparentes Vänsterparentes

Group - Battle Land Increase File 
[Grupp - Fältslag, utöka rad]

Högerparentes Högerparentes

Group - Battle Land Step Backwards 
[Grupp - Fältslag, gå bakåt]

Snedstreck Snedstreck

Group - Battle Land Step Forward 
[Grupp - Fältslag, gå framåt]

Apostrof Apostrof

Group - Battle Both Rotate Left 
[Grupp - Strid, båda roterar 
åt vänster]

L Semikolon

Group - Battle Both Rotate Right 
[Grupp - Strid, båda roterar 
åt höger]

Semikolon Accent

Group - Battle Naval Decrease Sail 
[Grupp - Sjöslag, minska segel]

Vänsterparentes Bock
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Group - Battle Naval Increase Sail 
[Grupp - Sjöslag, öka segel]

Högerparentes

Group - Battle Naval Sail Forward 
[Grupp - Sjöslag, segla framåt]

Apostrof Apostrof

Group - Battle Naval Repair [Grupp 
- Sjöslag, reparera]

R R

Group - Battle Land Formation 
Spear Point [Grupp – Fältslag, 
spjutspetsformering]

Alt+0 Alt+1

Group - Battle Land Formation 
Cranes Wing [Grupp - Fältslag, 
tranvingeformering]

Alt+1 Alt+2

Group - Battle Land Formation 
Flying Geese [Grupp - Fältslag, 
formering: fl ygande gäss]

Alt+2 Alt+3

Group - Battle Land Formation 
Reclining Dragon [Grupp -Fältslag, 
formering: lutande draken]

Alt+3 Alt+4

Group - Battle Land Formation 
Way of the Tiger [Grupp – Fältslag, 
formering: tigerns väg]

Alt+4 Alt+5

Group - Battle Land Formation Bark 
of the Pine Tree [Grupp – Fältslag, 
formering: tallens bark]

Alt+5 Alt+6

Group - Battle Land Formation 
Cloud Dragon [Grupp – Fältslag, 
formering: molndrake]

Alt+6 Alt+7

Group - Battle Land Formation 
Flying Bird [Grupp – Fältslag, 
formering: fl ygande fågel]

Alt+7 Alt+8

Group - Battle naval Formation 
War of the Sword [Grupp – Sjöslag, 
formering: svärdets krig]

Alt +1 Alt +1

Group - Battle naval Formation 
Three Day Old Moon [Grupp – 
Sjöslag, formering: tredygnsmånen]

Alt+ 2 Alt+ 2

Group - Battle Naval Formation Bird 
Cloud [Grupp – Sjöslag, formering: 
fågelmoln]

Alt+3 Alt+3

Group - Battle Naval Formation 
Extended Snake [Grupp – Sjöslag, 
formering: utsträckta ormen]

Alt+4 Alt+4
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Toggle Pause 

[Växla paus] P P

Cycle Battle Speed [Ändra 
Stridshastighet]

Ctrl+T Ctrl/T

Change Radar Map Size [Ändra 
storlek på radarkartan]

J J

Chat With All [Chatta med alla] Shift+G Shift+G

Show Allied Units Proxies [Visa 
allierade enheters servrar]

Valfri 
knapp+Space

Valfri knapp+Space

First Person Mode 
[Förstapersonsläge]

H H

Toggle Chat Panel [Växla chattpanel] Y

Toggle Player List [Växla spelarlista] U

CAMERA CONTROLS [KAMERAKONTROLLER]

FUNCTION [FUNKTION] STANDARD 
CONTROLS 

[STANDARD- 
KONTROLLER]

CLASSIC TOTAL WAR 
CONTROLS [KLASSISKA 

TOTAL WAR-
KONTROLLER]

Step Forward Fast [Gå framåt fort] Numpad 8 Numpad 8

Rotate Up [Rotera upp] V/+ V/+

Rotate Down [Rotera ner] C/- C/-

Camera Up [Kamera upp] X/
Gångertecknet

X/Gångertecknet

Camera Down [Kamera ner] Z/Dela Z/Dela

Toggle Move Fast [Växla 
fl yttsnabbhet]

Caps Lock Caps Lock

Accelerate [Accelerera] Page Up Page Up

Decelerate [Sakta ner] Page Down Page Down

Rotate Left [Rotera vänster] Q/Numpad 4 Vänsterpil/Numpad 1

Rotate Right [Rotera höger] E/Numpad 6 Högerpil/ Numpad 3

Step Left [Gå vänster] A/Numpad 1 Numpad 4

Step Right [Gå höger] D/Numpad 3 Numpad 6

Step Forward [Gå framåt] W/Numpad 5 Uppåtpil/Numpad 5

Step Back [Gå bakåt] S/Numpad 2 Nedåtpil/ Numpad 2

Increase Camera Rotation [Öka 
kamerarotation]

Shift+Page Up Shift+Page Up

Decrease Camera Rotation 
[Minska kamerarotation]

Shift+Page 
Down

Shift+Page Down
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Unit Zoom [Enhets-zoom] End End

Intelligent Zoom [Intelligent zoom] N N

Toggle Tracking [Växla följning] Valfri 
knapp+Delete

Valfri knapp+Delete

Context Camera [Kontextkamera] Valfri 
knapp+Insert

Valfri knapp+Insert

UNIVERSAL CONTROLS [UNIVERSELLA KONTROLLER]
Dessa kontroller används i hela spelet. 

FUNCTION [FUNKTION] STANDARD 
CONTROLS 

[STANDARD- 
KONTROLLER]

CLASSIC TOTAL WAR 
CONTROLS [KLASSISKA 

TOTAL WAR-
KONTROLLER]

Toggle Sound Effects [Ändra 
ljudeffekter]

Alt+X Alt+X

Toggle Music [Ändra musik] Alt+M Alt+M

Deselect All [Avmarkera allt] Enter Enter

Select All [Välj allt] Ctrl+A Ctrl+A

Select Next [Välj nästa] Punkt Punkt

Select Previous [Välj föregående] Komma Komma

Current Selection Order Cancel 
[Avbryt nuvarande orderval] 

Backsteg Backsteg

Voice Chat [Röstchatt] Ctrl+Q Ctrl+Q

Browser Webhome Webhome

Standard Ping [Standard-ping] F5 F5

Move Ping [Förfl yttnings- ping] F6 F6

Attack Ping [Attack-ping] F7 F7

Defend Ping [Försvars-ping] F8 F8

Toggle Player List [Växla 
spelarlista]

U

End Turn [Avsluta tur] Numpad Enter Numpad Enter
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HELBREDSPROBLEMER

* Læs også din computers brugsanvisning.

* Spillets skiver må ikke udlejes.

* Uautoriseret kopiering af denne manual er ikke tilladt.

*  Uautoriseret kopiering eller manipulering (reverse engineering) af denne software er 
ikke tilladt.

Anvend denne software i et rum med god belysning og sid i god afstand fra computer- 
eller tv-skærmen for ikke at overanstrenge dine øjne. Hold pause i 10-20 minutter hver 
time og spil ikke hvis du er træt eller er i søvnunderskud. Langvarig brug eller for kort 
afstand til skærmen kan forårsage synsnedsættelse.

I sjældne tilfælde kan stimulering fra stærkt lys eller stærk blinkende lys ved uafbrudt 
stirren på en computer- eller TV-skærm forårsage midlertidige muskelsammentrækninger 
eller bevidstløshed hos nogle mennesker. Du bør søge læge før du spiller dette spil, hvis 
du oplever et af disse symptomer. Hvis du bliver svimmel, får kvalme eller bliver køresyg, 
stop da omgående med at spille. Opsøg en læge hvis ubehaget fortsætter.

PRODUKTHÅNDTERING
Spillets skiver bør håndteres varsomt for at undgå ridser eller smuds på nogen af skivens 
sider. Undgå at bøje skiven eller udvide hullet i midten. Rens en skive let med en blød 
klud, f.eks. en brilleklud. Tør den varsomt af ved at bevæge kluden fra midten og ud. 
Rens aldrig en skive med fortynder, benzen eller andre stærke kemikalier. Skriv aldrig på 
skiven og klæb heller aldrig labels på nogen af en skives sider. Opbevar skiverne i den 
originale forpakning efter du har spillet færdig. Opbevar aldrig skiverne i varme eller 
fugtige omgivelser.

Total War™ Shogun 2: Fall of the Samurai skiverne indeholder software til brug for 
PC. Afspil ikke skiverne i en ordinær CD-afspiller, da dette kan ødelægge 
hovedtelefoner eller højttalere.

Hvad er PEGI-systemet? 
PEGI-systemet til aldersklassifi kation beskytter mindreårige mod spil, der ikke er 
egnede til deres aldersgruppe. BEMÆRK, at dette ikke er en angivelse af spillets 
sværhedsgrad. PEGI, som består af to dele, giver forældre og andre, der køber spil 
til børn, mulighed for at få oplyst, hvilke spil der egner sig til den pågældende 
aldersgruppe. Den første del er aldersklassifi kationen:-

Den anden del er ikoner, som angiver spillets indholdstype. Der kan være en række 
ikoner alt afhængigt af spillet. Spillets aldersklassifi kation afspejler indholdets 
voldsomhed. Ikonerne er:-

Besøg http://www.pegi.info og pegionline.eu for at få yderligere oplysninger
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Vær venligst opmærksom på: At informationen i denne manual var korrekt, da den 
blev trykt, men at der senere kan være foretaget mindre ændringer af softwaren. 
Nogle funktioner vil være forbedrede, men ikke grundlæggende forandrede. Alle 
skærmbilleder i manualen er fra den engelsksprogede udgave af spillet. 

SYSTEMKRAV

Kontroller venligst, at din computer lever op til minimumskravene angivet på 
emballagen. Det er ikke sandsynligt, at du kan spille spillet, hvis din computer ikke 
lever op til disse minimumskrav.

For at få den bedste spiloplevelse med TWS2: Fall of the Samurai (Samuraiernes 
fald), anbefaler vi, at du kører spillet på en computer, som opfylder 
minimumskravene. Den skal have de seneste drivere til grafi kkortet samt fuldt 
opdateret Windows.

TWS2: Fall of the Samurai (Samuraiernes fald) kræver Windows XP/Windows 
Vista/Windows 7. Til installationen er en bredbåndsforbindelse påkrævet. For 
at kunne hente patches og nyt spilindhold er det nødvendigt fra tid til anden at 
oprette forbindelse til internettet. Du vil dog offl ine kunne spille den del af spillet, 
som er for én spiller, så snart installationen er gennemført.

Du vil ikke kunne nyde godt af spil for fl ere spillere uden en god 
internetforbindelse (ikke overraskende gælder det, at jo hurtigere forbindelse, jo 
bedre). Forbindelser via dial-up-modem er ikke velegnede.

SÅDAN INSTALLERES SPILLET
Luk alle andre programmer, før installation af TWS2: Fall of the Samurai 
(Samuraiernes fald) påbegyndes. 

Læg DVD 1 i computerens dvd-drev. Hvis Automatisk afspilning er aktiveret, vil 
installationen automatisk gå i gang. Klik på installationslinket i menuen for at 
påbegynde processen. 

Hvis Automatisk afspilning er slået fra, skal du dobbeltklikke på ikonet 
Denne computer og derefter dobbeltklikke på dvd-drevet for at starte spillets 
installationsprogram. Herefter klikkes der på installationslinket i menuen.

Hvis spillet ikke installeres automatisk, skal du højreklikke på ikonet for dvd-drevet 
under Denne Computer og vælge Gennemse. Dobbeltklik på “autorun.exe” for at 
starte installationsprogrammet.

Hvis du aldrig har spillet Total War før, er det bedst at begynde med spillets 
instruktionsvideoer. Her guides du gennem spillets grundlæggende ideer og 
spilstyring. Instruktionsvideoerne forklarer de tre vigtigste elementer i spil for én 
spiller: Campaign game (Kampagne), Land Battles (Feltslag på land), og Sea Battles 
(Søslag). Selv om du først og fremmest planlægger at spille med andre spillere, vil 
instruktionsvideoerne stadig være en god hjælp. 

Installationsguide
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Spillet indeholder to ting, som skal gøre det nemmere for dig, efter at du har 
afsluttet instruktionsvideoerne: et Advisor-system (rådgiver) og et encyclopaedia 
(leksikon). 

Først og fremmest vil der være rådgivere inde i spillet, som vil hjælpe dig med 
styringen og spillets koncepter. Rådgiverne følger, hvad der sker i spillet, og tilbyder 
vejledning for at hjælpe dig med at nyde − og vinde − spillet.

Derudover er der indbygget et leksikon i spillet. Hvis du ønsker at vide mere om 
noget, kan du formentlig fi nde en forklaring i dette leksikon. Tryk på {Ctrl+F11}, 
mens du spiller, og følg de webagtige link til den nødvendige information. 
Forhåbentlig vil du kun have behov for at læse denne manual én gang!

TWS2: Fall of the Samurai (Samuraiernes fald) ser muligvis ud som et indviklet spil, 
de første gange du starter spillet, men det er i virkeligheden ikke så indviklet. Det er 
bare en masse nydelige og simple ideer, som står rigtig tæt sammen og foregiver at 
være komplicerede! 

Det meste af Campaign Game (Kampagne) og de fl este Battles (Feltslag) kan for 
eksempel spilles med højre- og venstre-museklik. Der er genvejstaster på tastaturet, 
men du har formentlig ikke brug for dem, indtil du kender spillet godt, og måske 
ikke engang på det tidspunkt. TW-spil er ikke designet til at være vanvittige klikke-
øvelser. Du bør altid have tid til at tænke over, hvad du ønsker at gøre, og være i 
stand til at gøre det på en simpel måde. 

Næsten alle ordrer bruger venstreklik på en enhed som den grundlæggende 
styring: “Hej du der…”, og derefter højreklik på det sted, hvor du ønsker a sende 
enheden hen: “…gå derhen!”. Stort set alle spilstyringer i TWS2: Fall of the Samurai 
(Samuraiernes fald) består af klik eller dobbeltklik på en spilenhed, eller klik på 
en knap på skærmen. Du kan lære mere om militære enheder, agenter, bygninger 
eller andre objekter ved at placere musemarkøren over det, som du er interesseret i. 
Højreklik vil ofte give ekstra information fra leksikonet. 

Hvis alt andet slår fejl, kan du også fi nde velmente råd, hints, tips og teknisk 
support på http://forums.totalwar.com/. Du skal oprette en konto for at se hele 
informationen på siden, men du kan lære en masse om, hvordan og hvorfor TW-spil 
er som de er, samt om de bedste strategier og taktikker.
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MEN HVIS DU HAR SPILLET FØR…
Så er du formentlig klar til at kaste dig ud i kampen og nedslagte alt, hvad der 
kommer inden for din katanas rækkevidde! Før du gør det, vil du formentlig kunne 
have glæde af at læse den del af manualen, som hedder “What’s New” (Hvad er 
nyt). Her fi nder du en oversigt over TWS2: Fall of the Samurai (Samuraiernes fald) 
og tidligere titler, inklusive forskelle i forhold til det originale Total War Shogun 
2. Dette spil er en udvidelse af TWS2, men der er centrale nye spilkoncepter og 
spilmekanik, som ændrer spillet på afgørende vis. TWS2: Fall of the Samurai 
(Samuraiernes fald) udspiller sig 250 år efter begivenhederne i TWS2, og verden er 
forandret: Japan har åbnet sig for en lang række ideer udefra, både gode og dårlige. 
Krigen har forandret sig.

Som altid i et TW-spil, er det ikke lige nemt eller svært at spille de forskellige 
Factions (faktioner) − eller Clans (klaner) og Domains (domæner) − i TWS2 
og dennes udvidelse. En klan, som begynder i et hjørne på hovedlandet eller på 
en ø, vil være en anelse nemmere at have med at gøre i begyndelsen af spillet, 
sammenlignet med en i klan midten af det kort kampagnen spilles på. Fra sådan 
en position er der færre fjendtlige klaner at kæmpe med tidligt i spillet. Du vil dog 
stadig skulle kæmpe med mindre klaner i området.

SÅDAN VINDER DU
TWS2: Fall of the Samurai (Samuraiernes fald) er historien om krigen mellem 
shogunen, Japans nedarvede militære leder, og kejseren og hans hof. Hver klan eller 
domæne vælger i sidste ende at støtte enten den ene eller den anden. 

I takt med din klans succes, stiger dens berømmelse − hvilket viser dens magt, rang, 
ære og politiske indfl ydelse. Når din berømmelse har nået et bestemt niveau, skal du 
beslutte dig for, om du støtter kejseren eller shogunen, eller om du forsøger at opnå 
personlig ære ved at erklære uafhængighed, og dermed erklærer krig mod alle, der 
ikke støtter dig. 

Det afgørende mål for dig er derefter at støtte kejseren eller shogunen, og sørge for 
at alle støtterne på den anden side overvindes og nedkæmpes. Du kan også forsøge 
at tage personlig kontrol over Japan, og nedkæmpe begge sider. Det vil formentlig 
føre til, at alle, undtagen dine meste loyale støtter, vender sig imod dig. 

Naturligvis har andre grupper i Japan samme ambitioner, så før den ultimative sejr, 
kan du meget nemt komme til at stå over for den samlede styrke af stort set alle 
andre.

Historisk set sluttede Boshinkrigen med sejr til kejseren og hans støtter, og det 
århundreder gamle shogunat blev fejet til side. Det var historien. Når du spiller 
TWS2: Fall of the Samurai (Samuraiernes fald), vil tingene ændre sig. Måske vil 
shogunen holde fast i magten? Måske vil Japan ikke tilslutte sig den moderne 
verden? Måske falder både kejseren og shogunen, og en ny republik rejser sig i 
stedet? Det er op til dig at vælge, på din vej mod sejren. Og hvis du ikke synes om 
resultatet af din krigsførelse, kan du altid prøve igen og kæmpe for et helt andet 
udslag.

Du kan også spille for at samle Steam Achievements for dine handlinger i spillet. 
Det fører dig ikke til sejren, men det er sjovt. For at samle dem alle, får du brug for 
list og ikke mindst brutal ringeagt for både dine fjenders og venners liv!

Alle begynder her
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CAMPAIGN MAP (KAMPAGNEKORT)  

FUNKTION STANDARD-
STYRING

KLASSISK TOTAL 
WAR-STYRING

Vis diplomati K K

Vis klan L L

Vis teknologier M M

Vis økonomi N N

Afslut runde Enter Enter

Ændring af bevægelseshastighed Mellemrumstast Mellemrumstast

Ophæv nuværende markering Ctrl+P Ctrl+P

Gem hurtigt Ctrl +S Ctrl +S

Indlæs hurtigt Ctrl+L Ctrl+L

Automatisk sammenlægning af 
enheder

Ctrl+M Ctrl+M

Nulstil zoom Home Home

Slå chat-panel til/fra Y

Slå spillerliste til/fra U

Afslut runde Taltastatur Enter Taltastatur Enter

FELTSLAG

FUNKTION STANDARD-
STYRING

KLASSISK TOTAL 
WAR-STYRING

Vælg alt artilleri Ctrl +B Ctrl +B

Vælg alle melee-enheder 
(fodfolk)

Ctrl + I Ctrl + I

Vælg alt kavaleri Ctrl +C Ctrl +C

Vælg alt infanteri Ctrl +M Ctrl +M

Gruppe - Feltslag begge 
tilbagetrækning

Ctrl +F5 Ctrl +F5

Gruppe - Slå gruppe til/fra G G

Gruppe - Feltslag på land-melee 
(infanteri)

F F

Gruppe - Feltslag på land, slå 
løb til/fra

R R

Gruppe - Feltslag på land, særlig 
egenskab 1

Shift+1 Shift+1

Spilstyring
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Gruppe - Feltslag på land, særlig 
egenskab 2

Shift+2 Shift+2

Gruppe - Feltslag på land, særlig 
egenskab 3

Shift+3 Shift+3

Gruppe - Feltslag på land, særlig 
egenskab 4

Shift+4 Shift+4

Gruppe - Feltslag på land, særlig 
egenskab 5

Shift+5 Shift+5

Gruppe - Feltslag på land special 
ability (særlig egenskab) 6

Shift+6 Shift+6

Gruppe - Feltslag på land, særlig 
egenskab 7

Shift+7 Shift+7

Gruppe - Søslag, slå boarding til/fra B B

Gruppe - Feltslag på land, forøg 
rang

V Parentes V Parentes

Gruppe - Feltslag på land, forøg 
rang

H Parentes H Parentes

Gruppe - Feltslag på land, træd 
baglæns

Skråstreg Skråstreg

Gruppe - Feltslag på land, træd 
baglæns

Apostrof Apostrof

Gruppe - Feltslag, rotér begge til 
venstre

L Semikolon

Gruppe - Feltslag, rotér begge til 
venstre

Semikolon grav

Gruppe - Søslag, sænk sejl V Parentes kontroller

Gruppe - Søslag, sænk sejl H Parentes

Gruppe - Søslag, sænk sejl Apostrof Apostrof

Gruppe - Søslag, reparer R R

Gruppe - Feltslag på land, 
formation Spear Point (Spydspids)

Alt+0 Alt+1

Gruppe - Feltslag på land, 
formation Cranes Wing 
(Tranevinge)

Alt+1 Alt+2

Gruppe - Feltslag på land, 
formation Flying Geese (Flyvende 
Gæs)

Alt+2 Alt+3

Gruppe - Feltslag på land, 
formation Reclining Dragon 
(Tilbagelænet Drage)

Alt+3 Alt+4
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Gruppe - Feltslag på land, 
formation Way of the Tiger 
(Tigervejen)

Alt+4 Alt+5

Gruppe - Feltslag på land, 
formation Bark of the Pine 
Tree (Fyrretræets Bark)

Alt+5 Alt+6

Gruppe - Feltslag på land, 
formation Reclining Dragon 
(Tilbagelænet Drage)

Alt+6 Alt+7

Gruppe - Feltslag på land, 
formation Flying Geese 
(Flyvende Gæs)

Alt+7 Alt+8

Gruppe - Søslag, formation 
War of the Sword (Sværdets 
Krig)

Alt +1 Alt +1

Gruppe - Søslag, formation 
Three Day Old Moon (Tre 
Dage Gammel Måne)

Alt+ 2 Alt+ 2

Gruppe - Søslag, formation 
Bird Cloud (Sky af Fugle)

Alt+3 Alt+3

Gruppe - Søslag, formation 
Extended Snake (Udstrakt 
Slang)

Alt+4 Alt+4

Slå pause til/fra P P

Slå battle speed 
(feltslagshastighed) til/fra

Ctrl+T Ctrl/T

Skift størrelse på radarkort J J

Chat med alle Shift+G Shift+G

Vis allierede enheders 
proxies

Vilkårlig 
tast+Mellemrumstast

Vilkårlig 
tast+Mellemrumstast

Første personstilstand H H

Slå chat-panel til/fra Y

Slå spillerliste til/fra U
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KAMERASTYRING

FUNKTION STANDARD-
STYRING

KLASSISK TOTAL WAR-
STYRING

Træd hurtigt frem Taltastatur 8 Taltastatur 8

Roter op V/+ V/+

Roter ned C/- C/-

Kamera op X/Multiplicer X/Multiplicer

Kamera ned Z/Del Z/Del

Slå hurtig bevægelse til/fra Caps Lock Caps Lock

Accelerer Page Up Page Up

Decelerer Page Down Page Down

Roter til venstre Q/Taltastatur 4 Pil venstre/Taltastatur 1

Roter til højre E/Taltastatur 6 Pil højre/

Taltastatur 3

Træd til venstre A/Taltastatur 1 Taltastatur 4

Træd til højre D/Taltastatur 3 Taltastatur 6

Træd frem W/Taltastatur 5 Pil op/Taltastatur 5

Træd tilbage S/Taltastatur 2 Pil ned/ Taltastatur 2

Forøg kamera-rotation Shift+Page Up Shift+Page Up

Reduktion af kamera-rotation Shift+Page Down Shift+Page Down

Enhedszoom Afslut Afslut

Intelligent zoom N N

Slå tracking (sporing) til/fra Vilkårlig 
tast+delete(slet)

Vilkårlig tast+delete(slet)

Kontekstkamera Vilkårlig tast+Insert 
(indsæt)

Vilkårlig tast+Insert 
(indsæt)
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UNIVERSAL STYRING
Denne styring bruges i hele spillet.

FUNKTION STANDARD-
STYRING

KLASSISK TOTAL WAR-
STYRING

Slå lydeffekter til/fra Alt+X Alt+X

Slå musik til/fra Alt+M Alt+M

Fravælg alt Enter Enter

Vælg alt Ctrl+A Ctrl+A

Vælg følgende Punktum Punktum

Vælg forrige Komma Komma

Nuværende markering, 
annuller ordre

Tilbage Tilbage

Voice Chat (Stemmechat) Ctrl+Q Ctrl+Q

Browser Hjem på nettet Hjem på nettet

Standard-ping F5 F5

Flyt-ping F6 F6

Angrebs-ping F7 F7

Forsvars-ping F8 F8

Slå spillerliste til/fra U

Afslut runde Taltastatur Enter Tastatur Enter
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UTSTEDELSER OM HELSE

• Les også manualen til din PC.

• CD-platen skal ikke brukes til utlån.

• Kopiering av manualen uten godkjennelse er forbudt.

•  Kopiering eller forandring av dette programmet uten godkjennelse er forbudt. 

Bruk dette produktet i et godt opplyst rom. Hold deg ett stykke unna monitoren eller 
fjernsynsskjermen for ikke å  overanstrenge øynene. Ta en pause på 10 til 15 minutter for 
hver time, og unngå å spille hvis du er sliten eller har fått lite søvn. Forlenget bruk eller 
spilling for nært monitor eller fjernsynsskjerm kan føre til nedsatt skarphet i syn. 

I skjeldne tilfeller kan stimulasjon fra sterkt lys eller blinking ved bruk at monitor eller 
fjernsynsskjerm forårsake middlertidig muskelsammentrekkelser eller tap av hukommelse 
for visse personer. Ta kontakt med lege før du spiller dette spillet hvis du opplever noen 
av disse symptomene. Stopp spillet umiddelbart hvis du opplever svimmelhet, kvalme 
eller ubehag når du spiller dette spillet. Kontakt lege hvis ubehag varer ved. 

BEHANDLING AV PRODUKTET
CD-platen må behandles med omhu for å forhindre rift eller smuss. Ikke bøy eller forstørr 
hullet i midten. Rens CD-platen med en stoff klut, som for eksempel en linse rense klut. 
Tørk forsiktig og beveg med sirkelbevegelse fra midten og utover mot kanten. Aldri rens 
CD-platen med malingsfortynner, benzene, eller andre grove kjemikalier. Ikke skriv eller 
fest selvklebende lapper  på noen av sidene på CD-platen. Oppbevar CD-platen i den 
orginale embalasjen etter at du har spilt. Ikke legg CD-platen på ett varmt eller fuktig sted. 

CD-platen med Total War™ Shogun 2: Fall of the Samurai inneholder program til 
bruk på en vanlig PC. Vennligst ikke spill CD-platen på en vanlig CD-spiller, hvor dette 
kan ødelegge hodetelefoner eller høytalere. 

Hva er PEGI-systemet? 
Aldersklassifi seringssystemet PEGI beskytter mindreårige mot spill som ikke passer for 
deres aldersgruppe. VÆR OPPMERKSOM PÅ at dette ikke er en målestokk for spillets 
vanskelighetsgrad. PEGI-klassifi seringen består av to deler, og gjør det mulig for 
foreldre og andre som kjøper spill til barn å gjøre en informert vurdering i samsvar 
med alderen til spilleren. Den første delen er en aldersklassifi sering:-

Den andre er ikoner som viser typen innhold i spillet. Det kan være en rekke slike 
ikoner, avhengig av hvilket spill det dreier seg om. Spillets aldersklassifi sering 
gjenspeiler intensiteten til dette innholdet. Ikonene er:-

Besøk http://www.pegi.info og pegionline.eu for nærmere informasjon
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Merk: Informasjonen i denne håndboken var riktig da den gikk i trykken, men det 
kan ha blitt gjort mindre endringer på programvaren i senere tid. Funksjonaliteten 
er bedret, men det har ikke skjedd noen betydelige endringer. Alle skjermbilder i 
denne håndboken er hentet fra den engelskspråklige versjonen av spillet. 

SYSTEMKRAV
Kontroller at datamaskinen din overholder minimumskravene som står oppført 
på emballasjen. Det er svært lite sannsynlig at du vil kunne spille spillet hvis 
datamaskinen din ikke gjør det.

For best mulig spilleopplevelse med TWS2: Fall of the Samurai anbefaler vi deg å 
kjøre spillet på en datamaskin som overholder de anbefalte kriteriene. Den bør ha 
oppdaterte grafi kkdrivere og Windows-oppdateringer.

TWS2: Fall of the Samurai krever Windows XP / Windows Vista / Windows 7. 
En bredbåndstilkobling til Internett kreves ved første installering. Du vil fra tid 
til annen få behov for å koble til Internett for å motta oppdateringer og ekstra 
spillinnhold. Du kan imidlertid spille enspillerversjonen av spillet uten Internett-
tilkobling så snart installeringen er fullført.

Du kan ikke spille fl erspillerspill uten en god Internett-tilkobling (jo raskere, jo 
bedre, selvsagt). Oppringte modemtilkoblinger egner seg ikke.

INSTALLASJON
Lukk alle andre programmer før du installerer TWS2: Fall of the Samurai. 

Sett DVD 1 inn i DVD-stasjonen på PC-en. Hvis automatisk avspilling er aktivert, 
begynner installasjonsprogrammet å jobbe. Klikk på installasjonsalternativet for å 
starte prosessen. 

Hvis automatisk avspilling er deaktivert, dobbeltklikker du på ikonet Min 
datamaskin, og dobbeltklikker deretter på ikonet for DVD-stasjonen for å starte 
installasjonsprogrammet for spillet. Igjen – velg installasjonsalternativet fra 
menyen.

Hvis spillet ikke installeres automatisk, høyreklikker du på stasjonsikonet i Min 
datamaskin og velger Utforsk fra rullegardinmenyen. Dobbeltklikk på “autorun.exe” 
for å kjøre installasjonsprogrammet.

Hvis du aldri har spilt et Total War-spill før, er det best å starte med 
instruksjonsfi lene for spillet. Disse veileder deg gjennom grunnprinsippene for 
spillet i tillegg til grunnleggende kontroller. I instruksjonsfi lmene får du omvisning 
i de tre hoveddelene i enspillerversjonen: felttog (campaign), feltslag (land battle) 
og sjøslag (sea battle). Du vil også ha nytte av å se på instruksjonsfi lmene selv om 
du for det meste har tenkt å spille fl erspillerversjonen. 

Installasjonsveildening
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Spillet inneholder to elementer som er utformet for å gjøre livet ditt enklere etter at 
du er ferdig med instruksjonsfi lmene: et rådgiversystem og et leksikon. 

Det første er rådgiverne i spillet, som er der for å hjelpe deg med kontrollene og 
konseptene i spillet. Rådgiverne ser på det som skjer i spillet, og gir kommentarer 
for å hjelpe deg å få større glede av spillet – og vinne det.

Det andre er leksikonet som er innebygd i spillet. Hvis du lurer på noe, har 
leksikonet trolig svaret. Under spillet kan du trykke på {Ctrl+F11} og følge 
hyperkoblingene til den spillinformasjonen du trenger. Forhåpentligvis trenger du 
bare å lese denne veiledningen én gang!

TWS2: Fall of the Samurai ser kanskje ut som et komplisert spill de første gangene 
du spiller det, men det er faktisk ikke så komplisert. Det er helt sant! Det er egentlig 
bare en bråte med geniale og enkle ideer som står tett sammen og forsøker å se 
kompliserte ut! 

Det meste av felttoget (Campaign) og slagene (battles) kan for eksempel spilles 
utelukkende med høyre- og venstreklikk på musen. Det fi nnes tastatursnarveier, 
men det er ikke sikkert du trenger dem før du føler deg komfortabel med spillet, og 
kanskje ikke engang da. TW-spillene dreier seg ikke om frenetisk klikking: du skal 
alltid ha tid til å tenke over hva du vil gjøre, og kunne gjøre det på en enkel måte. 

Nesten alle ordrer utføres ved å høyreklikke på et element – “Hei der!", og deretter 
venstreklikke der du vil sende det – “Gå dit!”. Nesten hver eneste spillkontroll i 
TWS2: Fall of the Samurai bruker klikking eller dobbeltklikking på et spillelement, 
eller klikking på en knapp på skjermen. Du kan få litt informasjon om en 
militærenhet, agent, bygning eller annet ved å holde markøren over enheten (bare 
la markøren hvile på det elementet du er interessert i). Hvis du høyreklikker, vil du 
ofte få opp ekstra informasjon fra leksikonet. 

Hvis ingenting hjelper, vil du også fi nne råd, hint, tips og teknisk brukerstøtte på 
http://forums.totalwar.com/. Du må opprette en konto for å se all informasjonen 
der, men du vil lære mye om hvordan og hvorfor TW-spillene er som de er, sammen 
med de beste strategiene og taktikkene.
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MEN HVIS DU HAR SPILT FØR …
... er du trolig klar til å kaste deg ut i kamp og slakte alt som kommer nær 
katanaen din! Før du gjør det, kan det være lurt å lese “What’s New” (Hva er 
nytt?) i håndboken. Den inneholder en liste over forskjellene mellom TWS2: Fall 
of the Samurai og tidligere utgivelser, inkludert forskjeller fra den originale Total 
War Shogun 2. Dette spillet er en utvidelse av TWS2, men det fi nnes viktige nye 
spillkonsepter og -funksjoner som endrer spillopplevelsen betydelig. TWS2: Fall of 
the Samurai fi nner sted 250 år etter hendelsene i TWS2, og verden har gått videre: 
Japan er nå åpen for alle slags utenlandske innspill, både gode og dårlige. Krigen 
har endret seg.

Som alltid i et TW-spill, er ikke de ulike fraksjonene (eller klanene og territoriene 
når det gjelder TWS2 og tilhørende utvidelser) like vanskelige eller lette å spille. 
En klan som starter i utkanten av fastlandet, eller på en øy, er noe lettere å spille i 
begynnelsen av spillet, sammenliknet med den som starter midt på felttogkartet. På 
et slikt sted er det færre større, fi endtlige klaner som må konfonteres direkte tidlig i 
spillet. Du vil likevel fortsatt treffe på mindre klaner i nærheten.

SLIK VINNER DU

TWS2: Fall of the Samurai er historien om krigen mellom Shogun, Japans militære 
hersker ved arv, og Keiseren og hans hoff. Hver klan og hvert territorium velger 
etter hvert å støtte den ene eller den andre. 

Etter hvert som klanen din lykkes, øker dens berømmelse; dette er et mål på klanens 
makt, beryktethet, ære og politiske innfl ytelse. Når berømmelsen når et visst nivå, 
må du velge hvorvidt du vil støtte Keiseren eller Shogun, eller om du vil forsøke 
å oppnå din egen personlige seier ved å erklære uavhengighet, noe som i praksis 
betyr at du erklærer krig mot alle på den andre siden. 

Hovedmålet ditt er deretter å støtte enten Keiseren eller Shogun, og sørge for at alle 
som støtter den andre siden, blir beseiret og knust. Du kan også forsøke å selv ta 
styringen over Japan, og kuppe begge sider. Dette fører trolig til at alle, bortsett fra 
dine mest lojale allierte, vender seg mot deg. 

Selvsagt har andre grupper i Japan de samme ambisjonene, så før den ultimate 
seieren vil du ganske sikkert måtte måtte forholde deg til den samlede motstanden 
fra så å si alle andre!

Ifølge historien endte Boshinkrigen i seier for Keiseren og støttespillerne hans, og 
det fl ere hundre år gamle shogunatet ble utradert. Det er historien. Når du spiller 
TWS2: Fall of the Samurai, vil ting endre seg. Kanskje Shogun vil holde fast på 
makten? Kanskje Japan ikke vil bli en del av den moderne verden? Kanskje både 
Keiseren og Shogun vil falle, og en ny republikk bli født? Dette er ting du vil 
avgjøre på din vei til seier. Og hvis du ikke liker resultatet av krigføringen din, kan 
du alltids spille på nytt og kjempe for et helt annet utkomme.

Du kan også spille for å samle Steam-prestasjoner for handlingene dine i spillet: 
Dette gir deg ikke seier, men det er moro. Du må være listig, for ikke å snakke om 
brutalt hensynsløs overfor dine venner og fi ender, for å samle dem alle!

Alle begynner her
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CAMPAIGN MAP (FELTTOGKART)   

FUNKSJON STANDARD-
KONTROLLER

KLASSISKE TOTAL 
WAR-KONTROLLER

Show Diplomacy (Vis diplomati) K K

Show Clan (Vis klan) L L

Show Technologies (Vis 
teknologier)

M M

Show Finance (Vis fi nanser) N N

End Turn (Avslutt tur) Enter Enter

Toggle Move Speed (Endre 
bevegelseshastighet)

Mellomrom Mellomrom

Current Selection Disband 
(Deaktiver gjeldende valg)

Ctrl+P Ctrl+P

Quick Save (Hurtiglagring) Ctrl +S Ctrl +S

Quick Load (Hurtiglasting) Ctrl+L Ctrl+L

Auto-Merge Units (Flett enheter 
automatisk)

Ctrl+M Ctrl+M

Home Zoom (Zoom inn på 
start)

Home Home

Toggle Chat Panel (Aktiver/
deaktiver chattepanel)

Y

Toggle Player List (Aktiver/
deaktiver spillerliste)

U

End Turn (Avslutt tur) NUM Enter  NUM Enter  

BATTLES (SLAG)

FUNKSJON STANDARD-
KONTROLLER

KLASSISKE TOTAL 
WAR-KONTROLLER

Select All Artillery (Velg alle 
artillerister)

Ctrl +B Ctrl +B

Select All Melee (Velg alle 
nærkampsoldater)

Ctrl + I Ctrl + I

Select All Cavalry (Velg alle 
kavalerister)

Ctrl +C Ctrl +C

Select All Infantry (Velg alle 
infanterister)

Ctrl +M Ctrl +M

Group - Battle Both Withdraw 
(Gruppe – sjø-/feltslag, 
tilbaketrekking)

Ctrl +F5 Ctrl +F5

Kontroller
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Group - Toggle Group (Gruppe - 
gruppér / løs opp gruppe)

G G

Group - Battle Land Melee 
(Gruppe – feltslag, nærkamp)

F F

Group - Battle Land Toggle Run 
(Gruppe - feltslag, aktiver/
deaktiver løping)

R R

Group - Battle Land Special Ability 
1 (Gruppe – feltslag, spesiell 
egenskap 1)

Skift+1 Skift+1

Group - Battle Land Special Ability 
2 (Gruppe – feltslag, spesiell 
egenskap 2)

Skift+2 Skift+2

Group - Battle Land Special Ability 
3 (Gruppe – feltslag, spesiell 
egenskap 3)

Skift+3 Skift+3

Group - Battle Land Special Ability 
4 (Gruppe – feltslag, spesiell 
egenskap 4)

Skift+4 Skift+4

Group - Battle Land Special Ability 
5 (Gruppe – feltslag, spesiell 
egenskap 5)

Skift+5 Skift+5

Group - Battle Land Special Ability 
6 (Gruppe – feltslag, spesiell 
egenskap 6)

Skift+6 Skift+6

Group - Battle Land Special Ability 
7 (Gruppe – feltslag, spesiell 
egenskap 7)

Skift+7 Skift+7

Group - Battle Naval Toggle 
Boarding (Gruppe – sjøslag, 
aktiver/deaktiver bording)

B B

Group - Battle Land Increase 
Rank (Gruppe - feltslag, øk antall 
rekker)

Venstre 
fi rkantklamme

Venstre fi rkantklamme

Group - Battle Land Increase 
File (Gruppe – feltslag, øk antall 
kolonner)

Høyre 
fi rkantklamme

Høyre fi rkantklamme

Group - Battle Land Step 
Backwards (Gruppe – feltslag, gå 
bakover)

Bindestrek Bindestrek

Group - Battle Land Step Forward 
(Gruppe – feltslag, gå forover)

Apostrof Apostrof
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Group - Battle Both Rotate Left 
(Gruppe - sjø-/feltslag, roter mot 
venstre)

L semikolon

Group - Battle Both Rotate Right 
(Gruppe - sjø-/feltslag, roter mot 
høyre)

Semikolon gravis

Group - Battle Naval Decrease Sail 
(Gruppe – sjøslag, rev seil)

Venstre 
fi rkantklamme

hakemerke

Group - Battle Naval Increase Sail 
(Gruppe – sjøslag, øk seil)

Høyre 
fi rkantklamme

Group - Battle Naval Sail Forward 
(Gruppe - sjøslag, seil forover)

Apostrof Apostrof

Group - Battle Naval Repair (Gruppe 
- sjøslag, reparer)

R R

Group - Battle Land Formation 
Spear Point (Gruppe – feltslag, 
kileformasjon)

Alt+0 Alt+1

Group - Battle Land Formation 
Cranes Wing (Gruppe – feltslag, 
formasjon "knipetang")

Alt+1 Alt+2

Group - Battle Land Formation 
Flying Geese (Gruppe – feltslag, 
formasjon v-fl ankering)

Alt+2 Alt+3

Group - Battle Land Formation 
Reclining Dragon (Gruppe – feltslag, 
formasjon tilbakelent drage)

Alt+3 Alt+4

Group - Battle Land Formation Way 
of the Tiger (Gruppe – feltslag, 
formasjon tigerens metode)

Alt+4 Alt+5

Group - Battle Land Formation Bark 
of the Pine Tree (Gruppe – feltslag, 
formasjon pinjetreets bark)

Alt+5 Alt+6

Group - Battle Land Formation 
Cloud Dragon (Gruppe - feltslag, 
formasjon skydrage)

Alt+6 Alt+7

Group - Battle Land Formation 
Flying Bird (Gruppe – feltslag, 
forsvarsformasjon fuglens fl ukt)

Alt+7 Alt+8

Group - Battle naval Formation War 
of the Sword (Gruppe – sjøslag, 
formasjon sverdets krig)

Alt +1 Alt +1
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Group - Battle naval Formation 
Three Day Old Moon (Gruppe - 
sjøslag, formasjon nymåne)

Alt+ 2 Alt+ 2

Group - Battle Naval Formation 
Bird Cloud (Gruppe - sjøslag, 
formasjon fuglesky)

Alt+3 Alt+3

Group - Battle Naval Formation 
Extended Snake (Gruppe - sjøslag, 
formasjon utstrakt slange)

Alt+4 Alt+4

Toggle Pause (Aktiver/deaktiver 
pause)

P P

Cycle Battle Speed (Veksle mellom 
ulike kamphastigheter)

Ctrl+T Ctrl/T

Change Radar Map Size (Endre 
størrelse på radarkart)

J J

Chat With All (Chat med alle) Skift+G Skift+G

Show Allied Units Proxies (Vis 
proxyer for allierte enheter) 

En tast + 
mellomrom

En tast + mellomrom

First Person Mode 
(Førstepersonsmodus)

H H

Toggle Chat Panel (Aktiver/
deaktiver chattepanel)

Y

Toggle Player List (Aktiver/
deaktiver spillerliste)

U

KAMERAKONTROLLER 

FUNKSJON STANDARD-
KONTROLLER

KLASSISKE TOTAL 
WAR-KONTROLLER

Step Forward Fast (Gå fort 
fremover)

NUM 8 NUM 8

Rotate Up (Rotér opp) V/+ V/+

Rotate Down (Rotér ned) C/- C/-

Camera Up (Kamera opp) X/* X/*

Camera Down (Kamera ned) Z/NUM / Z/NUM /

Toggle Move Fast (Aktiver/
deaktiver rask bevegelse)

Caps Lock Caps Lock

Accelerate (Raskere) Page Up Page Up

Decelerate (Saktere) Page Down Page Down

Rotate Left (Rotér mot venstre) Q/NUM 4 Pil venstre / NUM 1
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Rotate Right (Rotér mot høyre) E/NUM 6 Pil høyre/

NUM 3

Step Left (Gå mot venstre) A/NUM 1 NUM 4

Step Right (Gå mot høyre) D/NUM 3 NUM 6

Step Forward (Gå forover) W/NUM 5 Pil opp / NUM 5

Step back (Gå bakover) S / NUM 2 Pil ned /

NUM 2

Increase Camera Rotation (Øk 
kamerarotasjon)

Skift+Page Up Skift+Page Up

Decrease Camera Rotation 
(Reduser kamerarotasjon)

Skift+Page Down Skift+Page Down

Unit Zoom (Enhetszoom) End End

Intelligent Zoom N N

Toggle Tracking (Aktiver/
deaktiver sporing)

En tast + Delete En tast + Delete

Context Camera 
(Kontekstkamera)

En tast + Insert En tast + Insert

UNIVERSALKONTROLLER
Disse kontrollene brukes gjennom hele spillet. 

FUNKSJON STANDARD-
KONTROLLER

KLASSISKE TOTAL 
WAR-KONTROLLER

Toggle Sound Effects (Aktiver/
deaktiver lydeffekter)

Alt+X Alt+X

Toggle Music (Aktiver/
deaktiver musikk)

Alt+M Alt+M

Deselect All (Opphev alle) Enter Enter

Select All (Velg alle) Ctrl+A Ctrl+A

Select Next (Velg neste) Punktum Punktum

Select Previous (Velg forrige) Komma Komma

Current Selection Order 
Cancel (Avbryt gjeldende 
valgrekkefølge)

Tilbake Tilbake

Voice Chat (Talechat) Ctrl+Q Ctrl+Q

Browser (Nettleser) Web/Home Web/Home

Standard Ping 
(Standardsignal)

F5 F5

Move Ping (Forfl ytningssignal) F6 F6

Attack Ping (Angrepssignal) F7 F7

Defend Ping (Forsvarssignal) F8 F8

Toggle Player List (Aktiver/
deaktiver spillerliste)

U

End Turn (Avslutt tur) NUM Enter  NUM Enter  
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TERVEYSSEIKAT

* Lue myös tietokoneesi käsikirja.

* Pelilevyjä ei saa käyttää vuokraustoimintaan.

* Tämän käsikirjan valtuuttamaton kopiointi on kielletty.

* Tämän ohjelmiston valtuuttamaton kopiointi ja käänteissuunnittelu on kielletty.

Käytä tätä ohjelmistoa hyvin valaistussa huoneessa pysytellen kohtuullisen etäällä 
näytöstä tai TV-ruudusta, jotta silmät eivät rasitu liikaa. Pidä 10–20 minuutin taukoja tunnin 
välein, äläkä pelaa, jos olet väsynyt tai univelkainen. Pitkällinen käyttö tai pelaaminen liian 
lähellä näyttöä tai televisioruutua voi heikentää näkökykyä.

Harvoissa tapauksissa kirkkaan tai vilkkuvan valon aiheuttama ärsyke katsottaessa 
näyttöä tai televisioruutua voi aiheuttaa joillekin ihmisille tilapäisiä lihaskouristuksia tai 
tajunnan menetystä. Jos koet tällaisia oireita, pyydä lääkärin neuvoa ennen tämän pelin 
pelaamista. Jos koet huimausta, pahoinvointia tai liikkeen aiheuttamaa huonovointisuutta 
pelatessasi tätä peliä, lopeta peli välittömästi. Pyydä neuvoa lääkäriltä, jos vaiva jatkuu. 

TUOTTEEN HOITO
Käsittele pelilevyjä varovasti, jotta levyjen kumpikaan puoli ei naarmuunnu tai likaannu. Älä 
taivuta levyjä tai avarra niiden keskireikiä.

Puhdista levyt pehmeällä kankaalla, esimerkiksi linssien puhdistusliinalla. Pyyhi kevyesti 
säteittäin keskireiästä reunaa kohti. Älä koskaan puhdista levyjä tinnerillä, bentseenillä tai 
muilla vahvoilla kemikaaleilla.

Älä kirjoita tai kiinnitä tarroja levyjen kummallekaan puolelle.

Säilytä levyt alkuperäisessä kotelossaan pelaamisen jälkeen. Älä säilytä levyjä kuumassa 
tai kosteassa paikassa.

Total War™ Shogun 2: Fall of the Samurai -pelilevyt sisältävät mikrotietokoneessa 
käytettäviä ohjelmistoja. Älä pane näitä levyjä tavalliseen CD-soittimeen, sillä se voi 
vahingoittaa kuulokkeita tai kaiuttimia.

Tietoja PEGI-järjestelmästä
PEGI-ikärajajärjestelmä estää alaikäisiä pelaamasta pelejä, jotka eivät sovi heidän 
ikäisilleen. HUOMAA, että nämä suositukset eivät perustu pelien vaikeuteen. Kahdesta 
osasta koostuva PEGI auttaa vanhempia ja pelien ostajia valitsemaan pelit tietoisesti 
pelaajan iän mukaan. Ensimmäinen osa on ikäluokitus:

Toinen kuvake kertoo pelin sisällön tyypistä. Näitä kuvakkeita voi olla useita pelin 
luonteen mukaan. Pelin ikäluokitus perustuu sisältöön. Kuvakkeet:

Lisätietoja on osoitteessa http://www.pegi.info sekä pegionline.eu
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Huomautus: tämän käyttöoppaan tiedot olivat painettaessa ajan tasalla, mutta sen 
jälkeen ohjelmaan on voitu tehdä pieniä muutoksia. Toimintoja on paranneltu, 
mutta ei muutettu oleellisesti. Tämän käyttöoppaan ruutukaappauskuvat on otettu 
pelin englanninkielisestä versiosta. 

LAITTEISTOVAATIMUKSET
Varmista, että tietokoneesi täyttää pakkauksessa mainitut vähimmäisvaatimukset. 
Muussa tapauksessa on epätodennäköistä, että pystyt pelaamaan peliä.

Jotta voisit nauttia parhaasta mahdollisesta TWS2: Fall of the Samurai 
-pelikokemuksesta, suosittelemme, että pelaat peliä tietokoneella, joka täyttää 
suositusvaatimukset. Tietokoneessa tulee olla uusimmat näytönohjaimen ajurit ja 
Windows-päivitykset.

TWS2: Fall of the Samurai vaatii Windows XP / Windows Vista / Windows 7 
-käyttöjärjestelmän. 

Pelin asennusvaiheessa tarvitaan laajakaistayhteys. Sinun on toisinaan 
muodostettava Internet-yhteys päivitysten ja lisäsisällön lataamiseksi. Voit kuitenkin 
pelata yksinpeliä ilman verkkoyhteyttä, kun asennus on valmis.

Moninpeliä et kuitenkaan voi pelata ilman hyvää Internet-yhteyttä (mitä nopeampi, 
sitä parempi). Modeemiyhteys ei sovellu pelaamiseen.

ASENNUSOHJEET
Sulje kaikki muut sovellukset ennen kuin asennat TWS2: Fall of the Samurai -pelin. 

Aseta DVD 1 tietokoneen DVD-levyasemaan. Jos automaattinen käynnistys 
on käytössä, asennus käynnistyy heti. Aloita prosessi napsauttamalla valikosta 
asennusvaihtoehtoa. 

Jos automaattinen käynnistys ei ole käytössä, käynnistä asennus 
kaksoisnapsauttamalla ensin My Computer (Oma tietokone) -kuvaketta ja sitten 
DVD-levyaseman kuvaketta. Valitse valikosta asennus.

Jos peli ei asennu automaattisesti, napsauta hiiren oikealla painikkeella 
My Computer (Oma tietokone) -kansion levyaseman kuvaketta ja valitse 
pudotusvalikosta Explore (Avaa). Käynnistä asennus kaksoisnapsauttamalla 
tiedostoa "autorun.exe".

Jos et ole ennen pelannut Total War -pelejä, aloita pelin opetusvideoista. Ne 
selittävät pelin perusideat ja neuvovat ohjainten käytön. Opetusvideoissa käydään 
läpi yksinpelin kolme pääaluetta: kampanjat, maataistelut ja meritaistelut. 
Opetusvideot on hyvä katsoa läpi, vaikka aikoisitkin pelata lähinnä moninpeliä. 

Asennusopas
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Pelissä on kaksi asiaa, jotka helpottavat elämääsi opetusvideoiden katselun jälkeen: 
opastus ja hakemisto. 

Pelin omat oppaat auttavat ohjainten ja pelin peruskonseptien oppimisessa. Oppaat 
seuraavat pelin tapahtumia ja tarjoavat neuvoja, jotta nauttisit pelistä – ja voittaisit.

Pelissä on myös hakemisto. Jos haluat tietää jotain, selitys löytyy luultavasti 
hakemistosta. Voit painaa pelin aikana {Ctrl+F11} ja seurata hyperlinkkejä 
etsimääsi pelitietoon. Toivon mukaan sinun tarvitsee lukea tämä käyttöopas vain 
kerran!

TWS2: Fall of the Samurai voi aluksi vaikuttaa monimutkaiselta peliltä, mutta sitä 
ei ole vaikea pelata. Siis oikeasti, ei ole. Se vain koostuu useista yksinkertaisista 
ideoista, jotka ovat tiiviinä ryhmänä ja tuntuvat monimutkaisilta! 

Esimerkiksi suurimman osan kampanjasta ja taisteluista voi pelata pelkästään hiiren 
vasenta ja oikeaa painiketta käyttäen. Näppäimistökomentojakin voi käyttää, mutta 
se voi odottaa, kunnes peli on tullut tutuksi, eikä ole välttämätöntä sittenkään. 
TW-pelit eivät ole älytöntä napsuttelua. Ehdit aina suunnitella seuraavan siirtosi ja 
toteuttaa sen yksinkertaisella tavalla. 

Lähes kaikki käskyt alkavat hiiren vasemman painikkeen napsautuksella "Hei, 
sinä...", ja oikealla napsautetaan päämäärää "...mene tänne!" Lähes kaikki 
komennot TWS2: Fall of the Samurai -pelissä annetaan napsauttamalla tai 
kaksoisnapsauttamalla pelinappulaa, tai napsauttamalla ruudulla olevaa painiketta. 
Saat tietoja taisteluyksiköstä, agentista, rakennuksesta tai mistä tahansa siirtämällä 
hiiren osoittimen sen päälle. Jos napsautat sitä hiiren oikealla painikkeella, saat 
lisätietoja hakemistosta. 

Jos muu ei auta, löydät ystävällisiä neuvoja, vinkkejä, vihjeitä ja teknistä tukea 
osoitteesta http://forums.totalwar.com/. Foorumien tietojen lukemiseen tarvitaan 
käyttäjätili, mutta sieltä saat tietää miten ja miksi TW-pelit ovat sellaisia kuin ovat, 
ja opit parhaat strategiat ja taktiikat.
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MUTTA JOS OLET PELANNUT ENNENKIN...
Olet luultavasti valmis rientämään taisteluun ja teurastamaan kaiken mitä katanasi 
tielle osuu! Mutta ennen kuin teet niin, kannattaa ehkä lukea käyttöoppaan kappale 
"Mitä uutta?" Siinä kerrotaan miten TWS2: Fall of the Samurai poikkeaa aiemmista 
TW-peleistä, esimerkiksi alkuperäisestä Total War Shogun 2 -pelistä. Tämä peli 
on TWS2:n laajennusosa, mutta mukana on tärkeitä uusia pelikonsepteja ja 
-mekanismeja, jotka muuttavat peliä oleellisesti. TWS2: Fall of the Samurai sijoittuu 
aikaan 250 vuotta TWS2:n tapahtumien jälkeen, ja maailma on muuttunut: Japani 
on avautunut ulkomaiden vaikutuksille, sekä hyvässä että pahassa. Sodankäynti on 
erilaista.

Kuten aina TW-pelissä, eri ryhmittymät (tai klaanit ja maakunnat TWS2:ssa 
ja sen laajennusosissa) eivät ole yhtä helppoja tai vaikeita pelata. Pääsaaren 
nurkasta tai omalta saareltaan aloittavaa klaania on alussa helpompi pelata kuin 
kampanjakartan keskeltä aloittavaa. Sellaisessa paikassa ympärillä on vähemmän 
isoja vihollisklaaneja, joiden kanssa joutuisi kahinoimaan heti pelin alussa. Vastassa 
on silti pienempiä klaaneja.

NÄIN VOITAT
TWS2: Fall of the Samurai kertoo sodasta, jonka osapuolet ovat Japanin 
perinnöllinen sotilasjohtaja, shogun, sekä keisari hoveineen. Kukin klaani ja alue on 
asettunut tukemaan jompaa kumpaa. 

Kun klaanisi menestyy, sen maine kasvaa. Maine on klaanisi vallan, pelottavuuden, 
kunnian ja poliittisen vaikutusvallan mittari. Kun maineesi saavuttaa tietyn tason, 
sinun on päätettävä, tuetko keisaria vai shogunia, vai tavoitteletko henkilökohtaista 
kunniaa julistautumalla itsenäiseksi, jolloin julistat sodan kaikille muille. 

Päätavoitteesi on siis tukea joko keisaria tai shogunia, ja varmistaa, että kaikki 
vastapuolen tukijat joko valloitetaan tai tuhotaan. Voit myös yrittää vallata Japanin 
itsellesi kukistamalla kummatkin osapuolet. Tämä johtaa luultavasti siihen, että saat 
kimppuusi kaikki, uskollisimpia liittolaisiasi lukuun ottamatta. 

Japanissa on luonnollisesti muitakin ryhmittymiä, joilla on sama päämäärä, joten 
ennen lopullista voittoasi saatat joutua kohtaamaan kaikkien muiden yhdistyneen 
mahdin!

Historiallisesti Boshin-sota päättyi keisarin ja hänen tukijoidensa voittoon, ja 
vuosisatoja vanha shogunaattijärjestelmä lakkautettiin. Mutta se on historiaa se. 
Kun pelaat TWS2: Fall of the Samurai -peliä, moni asia muuttuu. Ehkä shogun 
pysyy vallassa? Ehkä Japani eristäytyy modernista maailmasta? Ehkä sekä keisari että 
shogun kaatuvat ja Japanista tulee uusi tasavalta? Näitä asioita joudut pohtimaan 
tielläsi voittoon. Ja jos taistelut eivät johda haluamaasi tulokseen, voit aina aloittaa 
alusta ja pyrkiä aivan erilaiseen lopputulokseen.

Voit myös pelata niin, että pyrit ansaitsemaan Steam-saavutuksia. Ne eivät johda 
voittoon, mutta ne tekevät pelistä hauskemman. Sinun on oltava sekä ovela että 
vihollisten ja ystävien hengistä piittaamaton, jotta saisit kerättyä kaikki saavutukset!

Kaikki aloittavat tästä
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KAMPANJAKARTTA    

TOIMINTO PERUSOHJAIMET KLASSISET TOTAL 
WAR -OHJAIMET

Näytä diplomatia K K

Näytä klaani L L

Näytä teknologiat M M

Näytä talous N N

Päätä vuoro Palautusnäppäin Palautusnäppäin

Vaihda liikkumisnopeutta Välilyönti Välilyönti

Hajota valittu joukko Ctrl+P Ctrl+P

Pikatallennus Ctrl +S Ctrl +S

Pikalataus Ctrl+L Ctrl+L

Yhdistä yksiköt automaattisesti Ctrl+M Ctrl+M

Kohdista kotiin Home Home

Chat-paneeli päälle/pois Y

Pelaajaluettelo päälle/pois U

Päätä vuoro Numeron-
äppäimistön Enter

Numeronäppäimistön 
Enter

TAISTELUT

TOIMINTO PERUSOHJAIMET KLASSISET TOTAL 
WAR -OHJAIMET

Valitse kaikki tykistöt Ctrl +B Ctrl +B

Valitse kaikki lähitaistelijat Ctrl + I Ctrl + I

Valitse kaikki ratsuväet Ctrl +C Ctrl +C

Valitse kaikki jalkaväet Ctrl +M Ctrl +M

Ryhmä - Taistelu Molemmat 
Peräänny

Ctrl +F5 Ctrl +F5

Ryhmä - Valitse ryhmä G G

Ryhmä - Taistelu Maa 
Lähitaistelu

F F

Ryhmä - Taistelu Maa Valitse 
juoksu

R R

Ryhmä - Taistelu Maa 
Erikoiskyky 1

Shift+1 Shift+1

Ohjaimet
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Ryhmä - Taistelu Maa Erikoiskyky 2 Shift+2 Shift+2

Ryhmä - Taistelu Maa Erikoiskyky 3 Shift+3 Shift+3

Ryhmä - Taistelu Maa Erikoiskyky 4 Shift+4 Shift+4

Ryhmä - Taistelu Maa Erikoiskyky 5 Shift+5 Shift+5

Ryhmä - Taistelu Maa Erikoiskyky 6 Shift+6 Shift+6

Ryhmä - Taistelu Maa Erikoiskyky 7 Shift+7 Shift+7

Ryhmä - Taistelu Meri Valitse 
valtaaminen

B B

Ryhmä - Taistelu Maa Nosta arvoa [ [

Ryhmä - Taistelu Maa Pidennä jonoa ] ]

Ryhmä - Taistelu Maa Askel 
taaksepäin

/ /

Ryhmä - Taistelu Maa Askel 
eteenpäin

' '

Ryhmä - Taistelu Molemmat Pyöritä 
vasemmalle

L ;

Ryhmä - Taistelu Molemmat Pyöritä 
oikealle

; ` (gravis)

Ryhmä - Taistelu Meri Vähennä 
purjeita

[ oikein-merkki

Ryhmä - Taistelu Meri Lisää purjeita ]

Ryhmä - Taistelu Maa Purjehdi 
eteenpäin

' '

Ryhmä - Taistelu Meri Korjaa R R

Ryhmä - Taistelu Maa Muodostelma 
Keihäänkärki

Alt+0 Alt+1

Ryhmä - Taistelu Maa Muodostelma 
Kurjensiipi

Alt+1 Alt+2

Ryhmä - Taistelu Maa Muodostelma 
Lentävä hanhi

Alt+2 Alt+3

Ryhmä - Taistelu Maa Muodostelma 
Makaava lohikäärme

Alt+3 Alt+4

Ryhmä - Taistelu Maa Muodostelma 
Tiikerin tie

Alt+4 Alt+5

Ryhmä - Taistelu Maa Muodostelma 
Männynkaarna

Alt+5 Alt+6

Ryhmä - Taistelu Maa Muodostelma 
Pilvilohikäärme

Alt+6 Alt+7
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Ryhmä - Taistelu Maa Muodostelma 
Lentävä lintu

Alt+7 Alt+8

Ryhmä - Taistelu Meri Muodostelma 
Miekkojen sota

Alt +1 Alt +1

Ryhmä - Taistelu Meri Muodostelma 
Kolmipäiväinen kuu

Alt+ 2 Alt+ 2

Ryhmä - Taistelu Meri Muodostelma 
Lintupilvi

Alt+3 Alt+3

Ryhmä - Taistelu Meri Muodostelma 
Kurkottava käärme

Alt+4 Alt+4

Tauko päälle/pois P P

Selaa taistelunopeutta Ctrl+T Ctrl+T

Muuta tutkakartan kokoa J J

Juttele kaikkien kanssa Shift+G Shift+G

Näytä liittolaisyksiköiden edustajat Mikä tahansa 
näppäin+
välilyönti

Mikä tahansa 
näppäin+välilyönti

Näkymä hahmon silmin H H

Chat-paneeli päälle/pois Y

Pelaajaluettelo päälle/pois U

KAMERAN OHJAUS

TOIMINTO PERUSOHJAIMET KLASSISET TOTAL 
WAR -OHJAIMET

Nopea askel eteenpäin Numero-
näppäimistön 8

Numeronäppäimistön 8

Käännä ylöspäin V/+ V/+

Käännä alaspäin C/- C/-

Kamera ylös X/Kertomerkki X/Kertomerkki

Kamera alas Z/Jakomerkki Z/Jakomerkki

Vaihda nopeaa 
liikkumisnopeutta

Caps Lock Caps Lock

Kiihdytä Page Up Page Up

Hidasta Page Down Page Down

Käännä vasemmalle Q/Numero-
näppäimistön 4

Vasen nuoli/
Numeronäppäimistön 1

Käännä oikealle E/Numero-
näppäimistön 6

Oikea nuoli/ 
Numeronäppäimistön 3
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Askel vasemmalle A/Numero-
näppäimistön 1

NUMERO-
NÄPPÄIMISTÖN 4

Askel oikealle D/Numero-
näppäimistön 3

NUMERO-
NÄPPÄIMISTÖN 6

Askel eteenpäin W/Numero-
näppäimistön 5

Ylänuoli/
Numeronäppäimistön 5

Askel taaksepäin S/Numero-
näppäimistön 2

Alanuoli/ 
Numeronäppäimistön 2

Nopeuta kameran pyöritystä Shift+Page Up Shift+Page Up

Hidasta kameran pyöritystä Shift+Page Down Shift+Page Down

Kohdista yksikköön End End

Älykäs kohdistus N N

Valitse jäljitys Mikä 
tahansa+Delete

Mikä tahansa+Delete

Kontekstikamera Mikä 
tahansa+Insert

Mikä tahansa+Insert

YLEISET OHJAIMET
Näitä komentoja käytetään koko pelin ajan.

TOIMINTO PERUSOHJAIMET KLASSISET TOTAL 
WAR -OHJAIMET

Valitse äänitehosteet Alt+X Alt+X

Valitse musiikki Alt+M Alt+M

Poista valinnat Palautusnäppäin Palautusnäppäin

Valitse kaikki Ctrl+A Ctrl+A

Valitse seuraava . .

Valitse edellinen , ,

Peru nykyisen valinnan käsky Askelpalautin Askelpalautin

Äänikeskustelu Ctrl+Q Ctrl+Q

Selain Web/Home Web/Home

Peruspingi F5 F5

Liikkumispingi F6 F6

Hyökkäyspingi F7 F7

Puolustuspingi F8 F8

Pelaajaluettelo päälle/pois U

Päätä vuoro Numero-
näppäimistön Enter

Numeronäppäimistön 
Enter
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Warranty

Customer Support

WARRANTY: SEGA Europe Limited warrants to the original buyer of this Game (subject to the limitation set out below), that 
this Game will perform under normal use substantially as described in the accompanying manual for a period of ninety (90) 
days from the date of first purchase.  This limited warranty gives you specific rights, and you may also have statutory or other 
rights under your local jurisdiction which remain unaffected.

WARRANTY LIMITATION: This warranty shall not apply if this Game is used in a business or commercial manner and/or if any 
defect or fault result from your (or someone acting under your control or authority) fault, negligence, accident, abuse, virus, 
misuse or modification of the Game after purchase.

WARRANTY CLAIM: If you discover a problem with this Game within the warranty period, you should return the Game 
together with a copy of the original sales receipt, packaging and accompanying documentation with an explanation of the 
difficulty you are experiencing either to the retailer from where you bought the game or call the technical support section 
(details set out in this manual) who will provide you with the relevant details for returns. The retailer or SEGA will either repair 
or replace the Game at their option. Any replacement Game will be warranted for the remainder of the original warranty 
period or ninety (90) days from receipt of the replacement Game, whichever is longer. If for any reason the Game cannot be 
repaired or replaced, you will be entitled to receive an amount up to the price you paid for the Game. The foregoing (repair, 
replacement or the price you paid for the Game) is your exclusive remedy.

LIMITATION: TO THE FULLEST EXTENT ALLOWED BY LAW (BUT SPECIFICALLY NOT LIMITING ANY LIABILITY FOR FRAUD OR 
DEATH OR PERSONAL INJURY CAUSED BY SEGA’S NEGLIGENCE), NEITHER SEGA, ITS RETAILERS OR SUPPLIERS SHALL 
BE LIABLE FOR ANY SPECIAL OR INCIDENTAL DAMAGE, DAMAGE TO PROPERTY, LOSS OF PROFITS, LOSS OF DATA OR 
COMPUTER OR CONSOLE FAILURE, ANTICPATED SAVINGS, BUSINESS OPPORTUNITY OR GOODWILL WHETHER ARISING 
DIRECTLY OR INDIRECTLY FROM THE POSSESSION, USE OR MALFUNCTION OF THIS GAME EVEN IF IT HAS BEEN ADVISED 
OF THE POSSIBILITY OF SUCH LOSS.

Unless otherwise noted, the example companies, organisations, products, people and events depicted in the game are 
fictitious and no association with any real company, organisation, product, person or event is intended or should be inferred.

© SEGA. The Creative Assembly, Total War, Total War: SHOGUN and the Total War logo are trademarks or registered 
trademarks of The Creative Assembly Limited. SEGA and the SEGA logo are either registered trademarks or trademarks of 
SEGA Corporation. All rights reserved. Without limiting the rights under copyright, unauthorised copying, adaptation, rental, 
lending, distribution, extraction, re-sale, renting, broadcast, public performance or transmissions by any means of this Game 
or accompanying documentation or part thereof is prohibited except as otherwise permitted by SEGA.

Please check
www.sega-europe.com/support 

for details of product support in your region.

Register online at www.sega-europe.com for exclusive news, 
competitions, email updates and more. 

support.se@panvision.com

support.dk@panvision.com

support.no@panvision.com

tuotetuki@panvision.com




